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SRB - Uvek iskijuéite napajanje pre nego $to podesite vezu ili LED traku. (AC) It ADJ min 3em min 3cm
T -Sp sempre F'ali ione prima di regolare il collegamento
o la striscia LED.
U S E R M AN U AL DE - Schalten Sie die g immer aus, bevor Sie die Verbindung N N\ N N N\
; R : : oder den LED-Streifen einsteifen.
Tabela preseci - glavni dovod struje (primer za preko 5 m kabla) GR - Anevepy e mdvra TV Tpopodosia mpw pubpiceTs T GBVEEoH
Jacina (A) Nazivna struja (A) Presek Zica (mm?) 1 TV Tawvia LED.
<15 1 0.75 BG - BuHaru u3knioyBaiite 3axpaHBaHeTo NpeAM Aa Harnacsite Bpb3Karta
MAM NeHTarTa. . . w . =
1 2 2 z 3 2 4' 24~48 2 1 EN - Aiways turn off the power before adjusting the connection or the P rl m e rl - S e m e povez I va nj a -
YY) A 48~72 4 1.5 LED strip.
G 8] 72~100 6 2 NAPOMENA / NOTA / HINWEIS / ZHMEIQXH / 3ABEJIEXXKA / NOTE
IP20 A- A 100~360 9 2.5

SRB - Bezicni RGB kontroler mora biti instaliran na izlazni napon od 12V DC za LED proizvode.
IT - Il controller RGB wireless deve essere installato su una tensione in uscita di 12V DC per prodotti LED.

DE - Der drahtlose RGB-Controller muss an einer Ausgangsspannung von 12V DC fiir LED-Produkte installiert werden.
Fiihren Sie zu Ihrer Sicherheit die ion geméR den Anwei durch! GR - O acuppatog eAeykTig RGB mpénel va eykatactadei o £€§060 Taong 12V DC yia mpoiodvta LED.
BG - be3uyHus KoHTponep 3a RGB Tpsi6Ba fa 6bAe MHCTanMpaH Ha U3XOAALLLO HanpeXkeHue Ha 12V DC 3a LED npoayKTu.
EN - The wireless RGB controller must be installed on a 12V DC output for LED products.
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Radi Vase bezbednosti, montazu izvrsite na osnovu uputstva!

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
TEHNICKE KARAKTERISTIKE:

ar>

Per la vostra sicurezza, seguire le istruzioni!

ISTRUZIONI DELL'USO
CARATTERISTICHE TECNICHE:

GEBRAUCHSANLEITUNG
TECHNISCHE MERKMALE:

Proizvod: Elektronsko napajanje za savitljivu LED traku Prodotto: Alimentatore elettronico non impermeabile per strisce LED Eirr?g:rfgsi:gﬁ;ﬁ:;ﬁ%%s_ﬂ%tfﬁ'é;?é;ﬁf?gq;‘:&:g%{en NAPAJANIE / POWER SUPPLY WIRELESS CONTROLLER
Ulazni napon: 100-240V/50-60Hz AC (PRIMARNI), Tensione in ingresso: 100-240V / 50-60Hz (PRI) Ausgangsspannung: 12V DC (SECONDARY), FOR RGB
Izlazni napon: 12V DC (SEKUNDARNI), Tensione in uscita: 12V DC (SEC) El. Schutzklasse I, ULAZ \ZLAZ ULAZ
Klasa el. z?§tlte: | klasa, o . . Livello di protezione: IP20 (solo per uso interno) Schutzart: IP 20 (nur in Innenrdumen verwenden), 1 220v~240v 12V DC 12V DC v -
. — R
Stepen zastite: IP 20 (koristiti samo u zatvorenim prostorijama), Classe: Classe | Umgebungstemperatur: -25 ~ + 40 ° C INPUT OUTPUT INPUT . LED STRIP
Temperatura okoline: -25 ~ +40°C Temperatura: -25°C ~ +40°C INSTALLATION BEZICNI RGB g‘
INSTALACIJA: o . . . KONTROLER
Zai instalagii titi orik liku ispod teksta. P i INSTALLAZIONE: Befolgen Sie fiir die korrekte Installation das angezeigte bild unter dem
a ispravnu instalaciju pratiti prikazanu sliku ispod teksta. Povezati i ie di it ei i ie di
kablo‘:/e pomocu k|erjnapi u(;\,rgmi Srafove. P Per una corretta installazione, seguire lo schema di installazione ;iﬁ}:tfggs?::t&e die kabel mit einer klemme an und zishen sie die
indicato. ;

WICHTIGE WARNUNG:

Lesen Sie das Handbuch vor der Installation sorgfaltig durch und
speichern Sie es. Das Produkt muss von einer qualifizierten Person
installiert werden. Die Hauptstromversorgung muss ausgeschaltet sein,
bevor die Installation beginnt. Schalten Sie das Produkt erst ein, wenn
die Installation abgeschlossen ist. Verwenden Sie zum AnschlieRen nur

VAZNO UPOZOREN;E:

PaZljivo procitati uputstvo pre instalacije i saCuvati. Proizvod je
potrebno da instalira kvalifikovano lice. Glavni dovod struje mora biti
isklju¢en pre pocetka instalacije. Ne ukljucivati proizvod dok se ne
zavr$i instalacija. Koristiti samo odgovarajuce Zice za povezivanje.
Izbegavati povezivanje napajanja na strujne vodove sa velikim

example/ primer

PROTECTION FROM BURNS AND FIRE

Do not operate the LED strip if the ambient temperature (Ta) exceeds
45° C (113° C). Do not modify the LED strip in any way not described
in this manual or instal than genuine Mitea Lighting parts. Use only
accessories approved by Mitea Lighting. If any of the product

AVVISO IMPORTANTE:

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima dell'installazione.
Si raccomanda che il prodotto venga installato dal professionista
qualificato. L'alimentazione deve essere scollegata prima dell’
installazione. Non scollegare il corpo prima del termine

AC INPUT: XXXV
DC OUTPUT:XXV

induktivnim praznjenjima. Strujne ulaze (PRI) paZljivo instalirati tako
da budu odvojeni od izlaznih odvoda struje (SEC). Duzina kablova na

dell'installazione. Utilizzare sempre i cavi corretti per il collegamento.
Evitare I'installazione dell'alimentatore in circuiti con carichi induttivi

geeignete Kabel. Vermeiden Sie es, das Netzteil mit groRen induktiven
Entladungen an die Stromleitungen anzuschlieRen. Die Kabellange an

temperature readouts exceed the level, provide fan assistance to give

active cooling to the installation.

strujnim izlazima treba biti od 0,5m do 2m kako bi se izbegle radio c Haz entatore : den Steckdosen sollte 0,5 m bis 2 m betragen, um Funkstorungen zu [V e | TROUBLESHOOTING
smetnje. Proverite da li se odgovarajuéi tip LED svetleée trake koristi elevati o tensioni elevate. | cavi in uscita devono essere mantenuti vermeiden. Stellen Sie sicher, dass der geeignete LED-Streifentyp
da nije maksimalna dozvoliena jadina prekoradena, Snaga LED Separatidai caviiningresso. La lunghezza dei caviin uscita dovrebbe verwendet wird, um sicherzustellen, dass die maximal zulassige o Symptoms ‘ Possible Causes Solutions
trake treba odgovarati izlaznoj snazi napajanja. Napajanje je €SS€re compresatra0,5m e 2m per ridurre al minimo le interferenze Leistungsstufe nicht Uberschritten wird. Die Leistung des LED-Streifens S , < _ _ =
namenjeno samo za unutra$nju upotrebu. Nije predvideno da ovaj radio. Assicurarsi sempre di utilizzare il modello corretto di striscia LED  sollte mit der Ausgangsleistung tibereinstimmen. Das Netzteil ist nur fiir 32 N * AC high voltage input 100-240V 1. No power to the driver. Please check to see if there is power
proizvod koriste deca, osobe sa umanjenim fizickim, senzornim ili € che la potenza massima della striscia non venga superata. La potenza den internen Gebrauch bestimmt. Dieses Produkt ist nicht fur Kinder, Qe {1 [€———DC Low-voltage output,the main power cord @ being delivered to the drivers power
psihickim sposobnostima. indicata sull'etichetta della striscia LED deve corrispondere alla potenza Personen mit kérperlichen oder sensorischen Beeintrachtigungen oder 9 i g supply via the connection to AC power.
in uscita dell'alimentatore. L'alimentatore & destinato esclusivamente ~ Personen mit psychische Fahigkeiten. 3 1 fo Doo |0 oOoo|o ooadf

o K Koli E all'uso interno. Il prodotto non é destinato all'uso da parte di bambini E 5 - <5 2. The power supply driver Che.c.k the polarity for 12V connections,

Uputstvo za zastitu Covekove okoline o persone con disabilita mentali. Richtlinien zum Schutz der Umwelt @ | = |:|m S5 66 5560 G50 connection is wired incorrectly. positive (+) to positive and negative (-)
— —-— o = to negative. See power supply driver

nog%;)l;ocl)zvs?‘:eii n; S(jrgﬁqgéaink;?J: sz:g L:fecgt;ebgggoﬁlé;e%ﬂozzlg Lg Informazioni sulla sicurezza e I'ambiente: s Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht entsorgt werden § - I‘—50-Omm_’l wiring diagram (Section C1).
predvideno mesto za recikliranje eléktriénih i elektronskih uredaja. Na II prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici, normal_er Hausrp[]ll sollte bereits ent_sorgt__ werden _vorg_esehene g 3. There is no output voltage from | Check the power supply driver; it may
to Vas upozorava i oznaka na samom proizvodu, uputstvu za ma solo in appositi contenitori per il riciclo di componenti elettronici. Recyclingstelle flir Elektro- und Elektronikgeréte. Auf Dies wird auch s - £5m None of the the power supply driver. need to be replaced
upotrebu ili na pakavanju ’ durch das Etikett auf dem Produkt selbst, der Bedienungsanleitung, =1 = O ooO|[o0 oooJo ooaof LEDs light up P pRly . P .

_ o ’ S H produttore/distributore non si assume responsabilita in caso di angezeigt verwenden oder auf der Verpackung. 4.The strip wires are not connected | Check the connectors and polarity.
t‘uedan deo uputstva zalmrr';f‘eme se ne sme{:ﬁrsfig\‘ik;vaaktw;t:’lleozkdfglzc:fzh é"vzopﬂrsa'\‘g ;:g;g’v :u danni o rotture def prodotto durante F'installazione. Kein Teil der darfin Weise {ert oder verwendet werden, wie Primer - Instalacila LED trake properly to the strip or to the driver. | Make sure strip is cut correctly and
Trgovina Mateji¢ d.o.0. o R . . Texte und Ze\c!wen iberse anpassen oder ohne Erlaubnis. Alle rechte vorbehalten Jl / \ strip terminals are making a connection

Il produttore/distributore non si assume responsabilita in caso di Handeln Trgovina Mateji¢ d.o.o within the connector.
i & istril i i i i i all witched .
l:"rorzvq;_iac/d:stgbuter nelpreu;lma nlkakvnf odgovornqst z_,a. danni o rotture del prodotto durante I'installazione. Der Hersteller / Vertreiber iibernimmt keine Verantwortung fiir swath SERRS powarsopply
Stetu ili nezgo u 'na._sta u zbog nestrucéne montaze ili - . . Schéden oder Unfille durch hgeméBe I Il oder ‘ ‘ 5. Overvoltage may have damaged | The working voltage should be within 5%
neadekvatnog koriséenja IMPORTATORE: Pr|n.1a Group 2004 LTD, Bulgaria, 1784 Sofia, missbrauch. the LEDs. of the rated voltage (12V). If overvoltage
Miladost 1, bl. 144, Pianoterra; Telefono: +359 2 988 45 72; D has damaged the product then this is not
IMPORTEUR: Prima Group 2004 LTD, Bulgarien, 1784 Sofia, ; covered by the warranty.
Miadost 1, bl. 144, Erdgeschoss; Telefon: +359 2 988 45 72; _ e ) 1. LEDs on the strip are powered in | Strip may need to be replaced.
et : . " . series. If some LEDs in the centre
TNa tnv ac@dAsid oag, skTeAéoTe TNV sykardoTaon oupuQwva ue 1ig odnyisg! 3a Bawarta 6eaonacuoc'r, cne,qaaﬁ're anrpyKunnra! @ of the strip do not light and LEDs
OAHrIEZ XPHZHZ 4 N\ towards the end of the strip do light
WUHCTPYKLUUA 3A YINOTPEBA then the LEDs have failed
. . . . ol .
TEXNIKA ZTOIXEIA: For your safety, install according to the instructions! B Ponit Lopy
TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKMU: ; P : :
Mpoidv: HAEKTPOVIKA TPo@odoaia yia e0KapTITEG Awpideg LED n H LED Some of the 2. If the LEDs in the beginning of | Please check the strip connection from
Téon ei0650u: 100-240V / 50-60Hz AC (PRIMARY), POAYKT: He BOAOSALUUTEHO eNEKTPOHHO 3axpaHBaHe 3a neHTa INSTRUCTIONS FOR USER Q the strip work but none are working | the section of the strip that is not lit.
Tdon €¢6dou: 12V DC (SECONDARY), Bxoasiuo Hanpexetme: 100-240V/50-60Hz (PRI) TECHNICAL SPECIFICATIONS: @] LEDs do after the first non-working LED | Check soldering connections. Check
EA ia: Tagn 1 U3xopauio Hanpexerye: 12V DC (SEC) i oo Z | not work then there is a connection issue. | connector joins. Strip may need to be
- TpooTaoia: Tagn 1, HuBo Ha sauwTa: IP20 (camo 3a elHO non3sase) Product: Non-waterproof electronic power supply for LED strip ) - Joins. Strip may
BaBuog mpoaoTaaiag: IP 20 KMB T(n "I'-'-”T : M BBTPELLHO NoN3BaH Input voltage: 100-240V/50-60Hz (PRI) [ This could be caused by a poor | replaced.
Ogepuokpaoia TepIBEANovTog: -25 ~ + 40 ° C Jlac: Knac Output voltage: 12V DC (SEC) \_ J connection or if the connector is
C - O . 0, N .
EFKATASTAZH: Temnepatypa: - 25°C~+40°C Level of protection: IP 20 (indoor use only) not fitted to the strip correctly.
3 " . ) ) . Electrical protection class: Class | This could also be a result of the
Ta TN owaTr eyKaTdaTaoT, akoAoubaTe TV elkéva Tou epgavigetar  MHCTAJIALLASA: . Ambient temperature: -25°C ~ +40°C 4 ) strip being bent more than the
KATW atré TO Keipevo. MNa alivdean XPNoIPOTIOINOTE KAAWDIA yia va 3a npaBuiHa UHCcTanauus, cnegsanTe NokasaHata MHCTanaLmMoHHa . o . recommended bending diameter.
OTEPEWOETE KAl ACPANIOTE TIG BidEG. cxema. |NSTALLAT|0N ) ) Wl Switch e Switch Receiver voc
For proper installation follow ir tallation chart shown schema. ‘ ‘ Fower bopely 1. The power load (total Wattage of | The power supply needed will depend on
ZYNEXIZTE NMPOEIAOMOIHZH: . Connect cables properly on terminal contacts according to given figure. . N
BAXXHO MPEAYMPEXAEHUE: all strips connected) exceeds the | the total length of strips in use. The power
AlaBdoTe TTPOOEKTIKE TO €yXeIPidI0 TTpIV ammd TV €ykaTAoTAGN Kal IMPORTANT WARNING: E @ a rated Wattage of the power supply | supply driver will need to have an output
amoBnkeuoTe. To TIPOIGV TIPETTEl VA £yKATAOTAOE éva e€eidikeudévo Mons npoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLMNTE Npeyu HCTanaums. . X . . )))) ) )))) ‘ driver (total output). that is at least 10% more than the total
dropo. H kUpia Tpopodoaia TTPETTEI va aTTevepyoTToiNBEi TIpIV ekIvijoel  MpenopbynTenHo e NpoAyKTHT Aa Obhe MHCTanupaH oT Please read the instructions carefully befqre installation and preserve » i | wattage needed to power the strip. See
N eykatdoTaon. Mnv evepyoTIOIEiTE TO TIPOIGV HEXPI VO OAOKANPWOET N kBanuuLmpaHo nuue. 3axpaHBaHeTo TpsbBa Aa Obae U3KIIoUEHO it Wﬁp- (fe?om’,“?”d*_me lamp must ll’e '?]Stall('je‘é and asdse”f‘fb'sdf by \_ e Y, section A.
EYKATGoTAON. XPNOIUOTIOKEITE POVO KaTdAANAG KOAWSIA Via GUVBEDN.  npeau MHCTanaums. He MskiiouBaiiTe TANOTO NpeAy Kpas Ha 9”? Illlet' eegtnmart\.t etr:nallns S”ppz ? outh e t;m?f ] Ot "et'ore . ‘ A
ATIOQUyeTE TN 0UV§€)?H ™G TPOPoBosiag oI vpamg.g NAEKTPIKAS  yucTanaumsiTa. Monst M3nonaBaiiTe NPaBMIHUS NPOBOHMK 33 'F’,‘;:S: '32;9 p?or;])c;r Uwfirr‘e fcex e::r:r?nggtioﬁ O?he ?n:gllactlior:nz? pao:z; i ™ | Thestripwhen 2}.‘ The Ien%th of wire It)etweﬁn 1. Use shorter strip supply wires.
EVEPYEIAG HE HEYAAEG ETTOYWYIKEG EKKEVWOEIG. KATAOTAOTE - the strip and power su or the i i
pyewac ke K -‘(5 s ooy |:\>IR| P % Ve I07%  cebp3BakeTo. UHCTaNALMATa HA 3aXPaHBAHETO BB BEPUTH C roflemy supply into circuits with large inductive loads or voltage surges should B powarely litis dim or not P Pow: PPy 2. Use thicker supply wires.
TIPOOEKTIKA Tig £10680UG 10X0G (PRI) £101 WOTE Vol BIaXwpICOVTal ATMO ynvye sy ToBapK UM HanpexeHus, TpAGEa Aa ce usbsrea. Maxog- . length of the wire in between each ;
TIC TPigeC (SECS). To WrAKOG Twv KaAwSIwv OTIC TIpICeC B TPEME! Vel Y h - be avoided. The output leads should be kept separate and apart from evenly lit strip is 00 lon 3. Make sure that the input voltage of each
gival amd 05 fwe 2 ETpa yia va amogedyeral n padlogwvikq "TE TPOBOAHMUM TPAGBA Aa CE CLXPAHABAT PAsAeneHy OT BXOAHATE  input leads. The lenght of output leads should be typically 0.5m~2m in s |Q ks P 9- LED strip is within 90% of the rated voltage.
TapepBOA]. BeBaiwBeite 6T 0 kaTGMnAog TUTIOG Taiviag LED NpoBOAHMLM. [lb/XMHATA Ha N3XOAHUTE NPOBOAHMLM TPsiGBa Aa order to keep radio interference minimum. Always ensure that the ‘ Q) Receer -
XPNOILOTIOIEITal yia va Slac®aNioTel 6T Sev Ba EETEPATTEN TO HEYIOTO 6bae ctanpapTHo 0.5M~2m, 3a Aa ce cBefaT 4O MUHUMYM pagmo correct type of LED strip is used and that the maximum rating is not ) 3. Too many LED strips are | 2. Make sure ‘that‘ thg total wattage of
EMTPETITO £TITTESO 10XUOG. H 10XUg TG Awpidag LED Ba Trpémel va CMylLeHusTa. BuHaru ce ysepsiBaiTe, Ye U3nonssare NpasuiHua exceeded. The label power of LED strip must match the output power ) )‘) connected to the power supply | all LED strips is within 90% of the total
TaIPIBZe! e TNV £60B0 I0XUOG. To TPOMOBOTIKG €ival POVO yia ecwTepikyy MOAEN LED nienTa 1 ce yepeTe, Ye MakcumasnHaTa MOLLHOCT Ha of power supply. Power supply is for indoor use only. It is not intended DA driver. output of the power supply driver. If the
XPhoM. To TIPOiGY aUTO Bev TTPOOPIZETal yIa XPrOT aTTo Traidid, Gropa  NIEHTaTa He e npesuwueHa. MoLHOCTTa, 0T6ens3aHa BbPXY eTukeTa that this product is used by children, persons with reduced physical, \_ T ) total wattage of all strips exceeds the
LIE OWHOTIKES, AITBNTNPIAKEG F VONTIKES AVOTINPIEC. Ha LED neHTata Tpsi6Ba Aa CbBNaga ¢ M3X0AALWAaTa MOLLHOCT sensory or mental capabilities. driver output then please use a higher
Ha 3axpaHBaHeTO. 3axpaHBaHeTO € CaMO 3a BbTPELUHO NoJsi3BaHe. Information about protection of environment wattage driver.
ﬁ MpoAyKTHLT He e NpeAHa3HayeH 3a NnonsBaHe oT feLa UM xopa ¢ — . - - N -
KaTEUBUVTIAPIES YPOUHES VIG TNV TTPOCTATTK TOU TrEPIBAAAOVTOG NCUXMYECKY YBPEXAAHMS. ) . i ) ) All LEDs are There is an |nterm|ttenF connection PIeaseA check drlver to A; connection
— This product can’t be disposed on the end of-service with garbage flashing at the power supply driver. and driver to strip connection.
T 55 . ’ 0 . Undopma OTHOCHO 3a 2 M OKONHA Cpeaa from household, but should be postponed in a place for recycling intermittently
u?‘rg[s\(:]l?; aolgo Té‘:)tlozeri]zaIUY((;E(;\::J?]‘ZPEE?QGITEZ T%)?)tjgnngé?-:::acg H(popMaLys OTHOCH LLUTa 1 OKONHa Cpen electrical and electronic equipment. The alert is on the markings on
; th duct itself, : | and box. f There i i i i Pl heck all stri i
QATTOPPITITETAI 0 KABOPIoPEVN BEDT AVOKUKAWONG VIO NAEKTPIKO Kal MpoAyKTLT a He Ce N3XBbPAA 3ae[iHO C BUTOBNA OTNAALK, Noe;rzml:: :c:iuonu;ezesr:]:ﬂ:: ma; me(::(s or used to make any changes such as tsho:ll.eEl';s at z;i;\Ssat:;ngfgnm!;tigaﬁzzng\non ch?cslfcine:ec:or;ozfs connections and
NAEKTPOVIKO £EOTTAIONG. AUTO UTIOBEIKVUETAI ETTIONG OTTO TNV ETIKETA 2 caMo B KOHTEVHEPM 38 PEUMKIMPAHE Ha eNIeKTPOHHM YacTMy. " Siormation of adiaptation wilhoul pormission from Trgovin Matal 6.0.0. All ights are flashin ’ )
aTo id10 To TTPOIdY, TIG 0dNYieg XPAONG i TN CUCKEUaaia. reserved. intermittentgly
The manufacturer / distributor takes no responsibility for damage SRB - Zasticeni transformator, otporan na kratki spoj — iznutra.
Kavéva 1priia Tou eyxeipidiou oBnyicov Sev piopsi va avamiapaxBei e otrolovaimore TporIo 1 va MpousBoauTensT/ AUCTPUGYTOPLT He MoemaT OTFOBOPHOCT, ako or injury resulting from improper installation or improper use. IT - Trasformatore protetto, resistente ai cortocircuiti  interno. - - - — -
é{;\nclp%ﬂoln'etl, O HTAgEaON. TPOGAPNOI ) HETATPOT KEIWEVOU Kl XAPOKTHpUY. XPiG ddeic. MPOAYKTA € YBPeAEeH Uy CYYNeH Npy MHCTanauusaTa my. DE - Geschiitzter Transformator, kurzschlussfest — intern. LEDs blink once | Please check that the driver is | Thisisa 12V constant voltage LED strip.
@ 1A Sxaispara diampouvial ano fo frgovina Hatelic c.0.0- GR - [POGTATEVPEVOG PETAGXNHATLOTHG, AVBEKTIKOG OE when poweris | compatible. You will need to power the strip using a
O karaoksuaorris / Siavopéag Ssv avaAaufdvel kapia suddvn yia BHOCUTEJT: Mpuma Mpyn 2004 OO, Bbnrapus, 1784 Codus, IMPORTER: Prima Group 2004 LTD, Bulgaria, 1784 Sofia BpaxukUKAWHA ~ ECWTEPIKA. switch on 12V constant voltage LED driver.
Znuid 1j cupBdv ou mpospxETal a6 akardAAnAn sykardoraan f . 4 BG - 3awwTeH TpaHCHOPMATOP, YCTORUMB Ha KBCO CHen -
KaTGAANA B MnapocrT 1, 6n. 144, NapTep; TenedoH: +359 2 988 45 72; Mladost 1, bl. 144, Ground Floor; Phone: +359 2 988 45 72; oTBbTPE.
akaraAAnAn xenon- EN - Protected transformer, short-circuit resistant — internal.




